
223
7 Grātiæ Deō aguntur.

223
8 Equitēs in gentēs fīnitimās dīmittēbantur.

223
6 Agmen in fīnēs hostium dūcitur.

223
4 Italia ā Rōmānīs dēfenditur.

223
5 Gallī et pellentur et occīdentur.

223
3 Homō malus ā senātū occīdētur.

Lesson 19

223
1 Prīncipēs hostium senātuī trāduntur.

223
2 Gallus occīditur.



223
15 Urbs hostibus nōn trādētur.

223
16 Equitēs in gentēs reliquās dīmittuntur.

223
14 Hostēs tamen vincentur.

223
12 Omnēs ferē gentēs fīnitimæ vincuntur.

223
13 Agmen ā Cæsare dūcitur.

223
11 Servī sæpe occīduntur.
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223
9 Vōs in Galliam mittiminī.

223
10 Rōma dēfendētur.



224
3 Almost all the swords and darts will be handed over by the leaders of the Gauls.

224
4 Almost all the tribes of Gaul were being conquered by the Romans.

224
2 The Senate is being dismissed.

223
20 Frūmenta in agrīs sæpe incenduntur.

224
1 The enemy’s cavalry was being killed by darts.

223
19 Rēgēs glōriæ cupidī cum gentibus fīnitimīs bellum sæpe gerunt.
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223
17 Castra tēlīs dēfendēbantur.

223
18 Rōmānī neque pellentur neque occīdentur.



225
2 Rōma virtūte legiōnum cōnservābātur.

225
3 Centuriōnēs in omnēs ferē gentēs fīnitimās ā Cæsare dīmittuntur.

225
1 Silvæ sæpe in bellō ab hostibus incenduntur.

224
8 The Gauls were fighting without hope.

224
9 Thanks are being given to the Senate.

224
7 The enemy’s cavalry will be repulsed by our cavalry.

Lesson 19

224
5 Our cities and towns are being defended by brave soldiers.

224
6 The army will be led into Gaul by the general.



225
10 Mīlitēs undique dūcentur; castra in colle pōnentur; arma et frūmentum in castra portābuntur.

226
1 All things were being attended to by the general.

225
9 Mīles Rōmānus hostem videt. Eum tēlīs occīdit.

225
7 Prīncipēs ā Cæsare nōn dīmittentur.

225
8 Tēlīs occīditur.

225
6 Post prœlium prīncipēs hostium ā Rōmānīs sæpe occīdēbantur.
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225
4 Cōpiæ Rōmānæ ā Gallīs nōn pelluntur.

225
5 Virtūs mīlitum spē victōriæ semper cōnfirmātur.



226
8 The leading men are being sent away by the Roman general.

Reading_09
1 Hannibal magnum mīlitum numerum habuit sed nōn ita multōs equitēs.

226
7 He conquered the enemy by the courage of the Roman soldiers.

226
5 They were being defended by Roman cavalry.

226
6 The city was being handed over by the Gauls.

226
4 Peace was being strengthened by the courage of the legions.
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226
2 They fortified the camp with a wall.

226
3 He killed the leading men with a sword.



Reading_09
4 Rōmānī elephantōs nōn habēbant.

Lesson 19

Reading_09
2 Scīpiō nōn ita multōs mīlitēs habēbat, multōs autem equitēs.

Reading_09
3 Hannibal etiam elephantōs habēbat.


